“每月一题”  （2022年10月）
【原文】
      变野为文
[1] 人生于自然。自然赋予的资本不少，可见者为肉体，不可见者还有本能、资质之类。
[2] 但为了能活并且活得好，他或她就还要取得应付环境的多种能力。这多种能力，可以概括为两个方面：知和德。
[3]人生来都是野的，为了能在自然的社会中生活，而且活得好，就必须变野为文。变野为文，要靠身外的力量以文明化之。
【再次提醒】

关于译文的格式，以前已经讲过多次，这里再次强调，请各位同学务必要严格遵守如下，一一对照，否则视为废稿，取消参赛资格：

标明学院、专业、姓名、电话：

翻译学院2019 级翻译专业季建国  13678976675

翻译学院2020 级商管专业李微    15879866543 

（注意：请不要写“大二” 或 “19级” 等）
翻译标题:宋体（或 Times New Roman）16号, 黑体 (Bold)；

本文：

中文:  宋体 12号

英文:  Times New Roman  12号

行距:  1

排列：整篇对齐

每段开头空两格，以段落号标出

（原文）

 [1]  ……

（译文）

 [1]  ……

（原文）

 [2]  ……

（译文）

 [2]  ……

标题：用16号黑体字

同时，请不要从别的格式的设定拷贝过来（要去掉格式的设定），否则打不开，或无法拷贝，也视为废稿，希望引起大家理解、注意。

